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A Korao no New Zealaiid; 


OR, THE 


NEW ZeAlāNDER’s F1RST BOO&; 


EEING 
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Instruction of tiie Natives. 
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Na Letteree Rahe Rahe. 

ABDEFGHIKL 

M N O P Q R S T U V 

W Y 

i ■ ^ ! , 

Na Uetteree Noe Noe. 

■a b d e f g h i k 1 m n o p 
q f'S t n t W j 

Ka Mgaitee* 

o ' 

I 2 3 4 5 6 1 8 9 10 

II 12 13 14 15 10 17 

18 19 20 













(\l. 


3 Na Letteree Noe Noe. 

»• i a 1 q v y w v m u o p 
fbeliknst 


Na Figmree. 

I 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

II 12 13 14 15 16 17 

18 19 20 41 ' 


t 


12 3 






ihe Rak 
R YW 1 
EHRN 


Na Eetteree Rahe Rahe, 
ARDEFGHIKL 
MNOPQRS T U V 

W Y 



S'oe Noe. 
v 11111 u f 

11 s t 


ree. 

7 8 0 W 
15 16 * 'i 

20 


Na Letteree Noe Noe, 
abdefghiklmnop 
q r s t u v w y 
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( 9 ) 


16 . 


non 

i 

Attia mie 

The Supreme Dein 

i 

A-Deuo 

A bolt 

t 

Evee 

A bone 

arp point 

Fafa 

A boil 

\tr 

IIana 

A cave 

it 

IIara 

A road 


Heena 

The first woman 

?]iea<J 

Heeke têa 

To nurse 

<7 

9 

Heeka 

A fish 

|ilumb tree 

H6yea 

To row or paddle 

rd 

Honii 

To give 


Hoota 

Shore 

;ter 1 

write 


17. 

ter 

Hooma 

The stomach 

Hooa 

Rain 

it 

Ooneeaiment 

Hoona 

'6 \ TT ;gj'“ 

Mama 

Light, noi heavy 

irii 

Manoo 

A. bird 

|tl 

Mangrhi 

The mouth 

Iiere 

* 

Mangho 

A shark 

\or 

Mangho 

Tt 

Llack 

ai. 






Marree 

Marokee 

Matta 

Mattou 


Matou 

M4tte 

Madua 

Miiio milfo 

Moana 

Moongha 

Moka 

Moki 

M omôi 

Moora 


Mootoo 

Mot® 

Motoo 

Mouee 

K4ddoo 

^anamoo 


( 10 ) 

A eough 
Dry 

Fis!i-liook 

18. 

Uaderstancl 

lllness 

A parent 

Thread 

Salt water 

Bed 

Flax 

A marked faii 

Sore 

Blaze 

19. 

The lips 

Fist tighting 4 

A Iow island‘ 

The first mam 
& 

A wavē 

A saud fiy 








Narkee 

A hutton 

Napo 

Last night 

N arkō 

Fat 

Narro 

A fly 

Nawki 

Whose 

'^attoo 

A scratck 


20. 

Nehoo. 

A tooth 

]N au (or gnaw) 

To bite 

Ora 

Life, heaith, &c„ 

Owhi 

Who 

Paddoo 

Dirt 

Pahoo 

A bell, drum, &c. 

Pattie 

A war club 

Pario 

The bail of the harnt 

Papa 

Breeeh 

Patua 

Tokiii 

Pekou 

To get upon the back 

Pippee 

A eoekie 


21. 

Peto * 

The navel 

Pona 

A knot 




Y, 


6ttt| 


CotS 

CUvJ 

&v\.B 

to I 

:VvJ 

sW 

kJ 


(j>. 

ūo "j 

3 kj 

3t u 


( 

12 ) 

Ponaêa 

To tie a knot 

Foka cc.' ; c ' 

A eahhage 

Puriapnna 

The wrest 

Pookoo 

A ship’s b!oc!v 

Poongha • 

Anehor 

Poti 

Hat 

Poto 

Short 

Powha 

Smoke 


99 

Poowha 

A sow thistle 

Pooka 

A mountaiu 

Foo 

A mnsket 

Poohêa 

To fire a mnsl. 

Iiakou 

Timher 

Ranghee 

The sky or he 

Rahe rahe 

G reat 

Ratoo 

They three ôr 

Rahooa 

They two . 

Rakkoo rêkkoo To iteh 

Iiokka rkkka 

Sweet 

Eoro 

Rraina „ 







A goori wind 
A bad wind 
To wash 


FIaggy grass 
■Wind 


Sho«keno 

Shoroea 


Siioopa Excrementsofthenose 

Tappoo tappoo, y 

or Tabboo > Sacred 
tahhoo 5 

Taoge tange ■ To weep 

Tarro Bread 

Taddoo taddoo Grass 

Tiwa To forsake 


24 



Tamitee 


Ta nee 

Tana 

Tattou 


r l'arrona 


A Iittiê boy 
A Imsband 
A brother or sister 
A door ^ 

To hang hy the neek 
To ease natnre 
A Jie 



Tohêa 

To row 

Tohora 

A whaie 

Toroa 

An alhatross 

Toohee 

A bird 

Toka 

A stone 


25. 

Tokee 

An axe ? &e% 

Toomoo 

A root 

Tôtto 

Elood 

Tonna 

To bake 

Tôngho 

To nod 

Tukatuka 

The elbow 

Turee 

The knee 

Tuti 

Du.ng 

Tooree 

Peafness 

Tôkko tôkko 

A stick 

Tôkke tôkkehêa To strike 

Tara 

To fetdi 

' *' 1 */ ? / v - : 


'Wlīyeeiiee 

A woman 

Wkiaoo 

A star 

Whidooa 

,A spii*ft 






'Wheoiia 

Land 

Whiioia 

A ieg 

Whiro 

A museatoe 

Whihoo- 

Miik 

-Waaga 

A cause 

Weeda 

Lightning 

Wounra ■ 

Veins 

Whaitoo 

Haii 

Wariee. 

An House 


27. 

Wakoii 

The howei® 

W hiro 

The taii 

Ko-e¥ee 

A human body 

Ko-raro 

Language* or to speafe 

Ka-moo: 

Rain over 

Ka-hooa 

Rainy 

Ka-roto 

Within 

Ka-%vahlio 

Without 

Kppoo 

The beliy 

Kākkee 

The necfc 

Kātha 

Raugiiter 





X 



Keonree 

Kootoo 

Kôwhi 

Kannee 

Kowôu 

Koomoo 

Keko 

Keno 

Koopa 

Koukou 

Ketta 


Kaqnoe 

Ire 

Larra 

Looloo 

Shakka 

Ki-atta 

Ki-awêtta 


( 16 

28 . 

A rat 
A Louse 
The ehin 
Arm pits 
A file 
A hoie 
The arms' 

Flesh 
Bad 
Belch 
To swim 
A basket 

29. 

Sharp 
To waik 
A rib 
An owi 
A Dance 
Breakfast time 
©imier ti \m 










Ki-aiei 

Supper time 

Ka pooia 

Fire 

Kiki 

Victuals 

- 

30. 

Ka-oura "Y 
A-oura (_ 
Te-oura f 

Heaith, &c. 

Wa oura j 

Ka-po V 
A-po > 

N a-po } 

Ka-itte 7 
A-itte 3 

Night 

Small 

Ka-nue 7 
A-nue 3 

Great 

Ka-matte 7 
A-matte § 

111 


31. 

Ka-poto 1 
A-poto 5 

Short 

Ka-roa 7 
A-roa 3 

Long 

Ka-rahe ) 
A-raiie J 

Large 




( 18 ) 


Ka-rato ? 
E-roto 5 

Ka-wôhho ^ 
E-wahho S 
Ka-rapi ? 
E-rapi } 


Ka-hea \ 

A-hêa i 

Ka-neno ) 

A-keno > 

Ka-pi 1 

A-pi i 

Ka-teheikaka 

Fa-pakkoo 

Ka-hoy 
A-hoy * 

Ka-ire \ 

A-ire- 5 


Ka-roro \ 
A-horo 5 

Ka tea r 
A tea 5 


Within 
Without 
Fine day 

32 . 

Where 

Bad 

Good 

High 

Low 

Fadddle 

Watk 

33 . 

i 

To niR 

' To ūig- 









( 19 ) 


:Ka-parre ) 
A-p&rre ) 

Ka-teeneo ) 
A-teeneo > 

Ka-he } 

■ A-he S 

Ka-hapa } 
A-hapa > 


Ka-rou 
Ka-mamroo 
Ire mi 


To flow 
To ebb 

To dravv the fish lin« 
To fling a stone 

34 

Two hundred 
Two thousand 
Come 


Ire attoo ra 
Ire mi ra 
Aana ra 
Kahoro mi 
Kahoro mi ra 
Kahoro attoo ra 
Kakeno aou 


Go away 
Come 

What do you wani 
Run to me 
Run to me 
Run away 
I arn bad 


35 * 

Kapi aou I am good 

Koea ta onra ? A rt thou well ? 

Koea ta matte ? Art thou i!I ? 




Koou ta onra I am well 

Koou ta m4tte I am iii 

Kapotura The sun is set 

Karohaaou ke eakoe I love thee 
Kakeno aou ke eakoe I hate thee 
Karohaaou ke ta tuu- I love the man 
gata 

Karoha aou ke ta I love the woman. 
vehyeenee. 


Kamatte aou e te eaki 
Iremi taooa kekone 
kiei 

Kamatte aou e ta whi 
Kaenu a. koea ta whi ? 
Ai! kaenu aoa 
r I ara ta whi maoude 
Tara ta whi moana 
"Wakkateeka akoe ire 

Ire attoo ra 
Ekona ra. 


I am very hiingryi 
Come Iet us sit doy| 
and eat 

I am very thirsty 
Wiit thou drink watei 
Yes! I will drink 
Fetch some good watei 
Fetch some sea wato 
Get thou u p and 8 . 

away 
Go thou 
Sit thou. 









• > 


( 21 ) 


ain well 
am iii 

lic snn is set , 
Iore thee 
Iiato thee 
love the man 


I love tiie womau, 


very hungrn 
> lct us sitêi 
Ieat 

very thirsty 
thou (Irink* 
I will eirink 

isoroegood® 

, some se a " : 
thou up 


Aana a koe ekona ? 

Ire attoo ra 
Appopo ka yooke mi 
Kohaa a koea ka ire ? 

Aire ena ou ke Tip- 
poona 

Kohaa a koe a kiei ? 

Kedunga e Ranahee 
Hoo 

Toko hea ? 


What dost thou want 
here? 

Go away 

To-morrow'' returo 
Where art thoi 







Iesus Christta tamo nekeno ta AtuaNa« 
Kauue ta Aroha no Iesus C!mst 


> Tungata. 

Wanhouugha pi eakoe ke a ou 
Wanhoungha keno oakoe ke a <m 
Wanhoungha pi taooa 
Wanhoungiia ke ou 
Tuakunna koe ke aou 
Tana aou ke a koe 
Tuakunna ou ke a koe 
Tana koe ke aou. 



40 . 


Na! Xesu C!trist ta Atua Nue, ta Atua 
i 5 ta wanhoungha Nue, ta wanhoungha 
i ke ta notungata ua, Pakkahah, ke ta 
i tungata maoude, ke ta tungata katoa 









38 . 


J Nuekeon ^ 

1 . 

Good is the word of the great Atua to me 

%* 

2. 

God is the name of the great Atua 

’ 1 ia AtuaNue 

3. 

Iesus Christ is the Son of the great Atua 

Ohrist 

4. 

Great is the love of Iesus Ohrist 

1 l ( *'ii> Cbrist 

5. 

Great is the Iove of Iesus Christ to me 

jLeuolaHart 

6. 

The way of God is good. The way of 
Man is bad. 


39 . 

1. Thou art a g'ood trieori to nio' 

2. 1 hou art a bad friend to rne 

3. Thoa and I are good friends 

4. A friend to me 

5. 7 hou art mv elder hrother or sister 

6. ī am thy tounger hrother or sister 

7. I am thy elder hrother or sister 

8. Thou art my younger hrother or sister, 

40. 


ta k» 
a vvaniioung lia 


1. BehoId! lesus Ohrist is the great and 
good Atua, the great and good fr;end to- 
wiiite and hiaek men * to all men. 






u 




\ 


( 24 ) 


41. 

Tamitee aq«orre sh*oe na dingl»a d'»«- 

o ha 111 3» / / ^ 

« 8 Slioroe akoe na dingba d»ngba a ma. a 

3 . Ramitte ta n»akkadede. Kaire aou ka- 

heoina e ta ahe 

4 . Attaata keaki, kamootoo, kahoy 

5. Ahaa hoowhi ta wauga ? Appopo . 

6 Ai! appopo hoowhi 

7 . Ahaa iremi attao tungata ? Attoo tida 

8. Ahaa hoyn»i ta na poohee e ta towha 

0. Aquorre ahoymi na tungata komattak- 

koo a. 


1 

o 


42. 

Horni ati mattou, kadooa wou 
2. Aquorre ra hoattoo 
S. Makoo ta ti wahhe pork, tarro a na kor- 

ropuma 

4. Taneida 

5. Aaha ta kohootoo a koraro ? 

6. Aaiia kodooa okoua r 1 







i dlngha din- 

L 

i?ha a maita 

. 2. 

haireaouka* 

3. 

kanOT 

4. 

Appopo? | 

5. 

6. 

Attoo tida 

7. 

e ta towha 

8. 

ata komattah 

9. 


and face 

Wash thou thy hands and 
It is very cold. I go to w 
the fire 

In the morning, breakfast 
When does the eanoe eon 
Yes ! to-morrow it comes 
When does the inau eome, 
to-morrow? 


j WOU 


42 *. 

1. Give me one fis!i hook and two nails 

2. I will give none 

, r i-(.i a no^'- me scme pork,' bread, and pota- 

• toes 

4. Take some 

5. \\ hat are yon taiking ahont ? 

kd. Wiiat do you two waat here-P 

I) 





7 ( 28 ) 

7. A titteedo no a nano ^ 

8. Kohaa a koe a ka ire ? 

9. A yooke yookeêna aou. 

43. V 

1 . Touna ta ahe , 

2 . Touna wakkoudea ta ahe ^ ^ 

3 Tara ta tungata ka iremi keaki 

4 . Aquorre aou a matou ta kôraro no Eag- 

land 

5 . Aquorre aou akittaa etahoraro no Eng- 
land 

6. Tamitee e tootoo 

7. |S a tamitee e tootoo 

8. Koteedo e tootoo 

9. ]Na koteedo e tootoo 
J0. E tama e tootoo. 


44. 

# 

1. Tookoo a ke durro takoo kakkahow' , 

2. Aêna a koe ta wakkateeka e kedungi? 

3. Eahora pa kedarro 

4. Kamatou aou eta koraro no England ka| 
§. Akatha rai êna a koe ke aou. 









MM 


koraro no £n 


( 27 ) 

We are Iooking about us 
Where art thou going ? 

I ām waiking about. 

431 . 

Make a fire 
Make a fire 

Go teii the man to eome to eat 
I do not know the Ênglish Ianguage 


i 




eta Iioraro no 


5. I do not see the English Ianguage 

6. The Iittie boy makes a noise 

7. The Iittie boys make a noise 

8. The giri makes a noise 

9. The girls make a noise 

10. The ehikiren make a noise. . 




;00 aaako* 

,,ka e tedanf>l 

o ooEn^Ian^N 
,e aoo. 


44. 

Put down my raiment 
Why dost thou stand up ? 

Sit down 

I know the Ianguage of England 
Thou art Iaughing at me 






/ ( 28 ) 

0. Aaiia taoo akatha ? 

7. Aaha a koe akatiia ? 

8. Akdtha attoo eaa aou ke a koe. 

45. 

1. Nawiii ta tungata e Iiomi tara mattou ke 
akoe 

2. Emera’ iremi taooa koyoko miiio niiiio 

3. A quorremakookookakittaa ta uoouriee 

4. Na { ta tiiadua whyeenee e t6kke tokke 
ta tamitee 

5. Kaoura a koe ? Eana 

(>. Amatte êua a koe? Eana 

7. Ka re taooa keeinoga kiarohoei 

8. Emera ! kakeoua ea koe ? Ai 

9. Emera ! 'pooe arohe ma taooa 

10. Kioure, aquorre raou a poue. 



1. Eraera ! Api ta koomara no New Zea- 
iand 

2. .Ireini taooa kekoue kiei , 

3. Homi ta ti waiiea 







6. 

Whai do we Iaiigii at ? 

ke a koe. 

7. 

What art thou lajighing at ? 

8, 

I am Iaughing at thee. 



45. 

: attou b 

1 . 

What man gave that fishhook to thee 

. • ko miiio miiio. 

2 . 

h riend ! eonie Iet us harter for thread 

kutaata unonnet 

3. 

1iiere is no wet, the gromui is dry 

■ kk< tokke ( 

4: 

See ! the mother heat the Iittīe boy 


5. 

Art thou well ? Yes 

ina 

6. 

Art thou ill ? Yes 

: 

7, 

Let us go above to eat fern root. 

Ai 

8 . 

Friend ! is it strong to you ? Yes 

ia taooa r 

9. 

Friend ! Iet us pound fern root 

i a j>oue, 

10 . 

JNo. I will not poimd it. 



" - ī r : '" -T "• •' : j ' *; * • * 9 y _ ' 

48 . 

iara no Ne'-' 2® 

1 . 

Friend. Good is the koomara of New 

Zēcilau(i 


2. 

Gome iet us sit down and eat 

i 

3 . 

Give me some fire*wood 




4 . Kapi ta karakea a koraro no New Zea- 

Iarnt ,i 

5. Kapi ta tue tue a koraro no New Zea* 

land 

Kaire aou kakitta e ta warree 

7. Kate, kate, yookemi, katowitte 

8 . Irorni, kamatte a koe ta makkadede 
Iremi kekone a matou êna a koe 

10, Kahoy tatoo e to’ wauga.. 

47. 

1. Ahoy êna akoe? Eana - 

2. Kamatte aou e ta eamoe 

3. Kahetooa ra ia wauga, kahetooa e ta 
motoo, tiho ahoymi 

4. JEaha koe e tahaiei 

5. Aeaha koe e pattui 

6. Aquorre akoe emahe ta ra no ta Atua 
Nue 

7. Atappoo êna ta ra no ta Atua Nue 

8. Kamahe ta Atua Nue, kamahe ta Ran- 
ehee a ta wenua katôa. 







ir *ro fiôN&Z 4 

W tio New Zea> 

warroe 
katonitie 
;»makkadede 
6naa koe 
ra.. 


kahetooa e 


ta ra no 


ta At® 


i AtuaNne 
kamahe ta 


( 31 ) 

4. It is gooei to read the Ianguage of New" 
Zealatid 

5. It is good to write the Ianguage of New 
Zealaud 

6. I go to see the house 

7. That wiii do, return, it is too far off 

8. Come hither thou art cold 

9. Come hither and sit down and converse 

10. We sail in giy eauoe» 

47. 

1. Art thou going to sail in the hoat? Yes 

2. I want to go to bed very mueh 

3. Tiie eanoe is saiiing on the 4>ack of the 
island, by and by it will eôme 

4. Thou shalt not steaJ 

5. Thou shalt not kiii 

0. Thou shait not work upon the day of the 
greatAtua 

7. Sacred is the day of the grêat Atua 

8. The great Atua made the Heavenand 
the Earth. 








1 Iehovah! ta ingoa no ta Attta Nue 

2. God ! ta ingoa no ta Atua Nue 

3 Lord! ta ingoa no ta Atua Nue 

4. Iesus €hrist! ta ingoa no ta taraoneke 
no ta Atua Nue 

f>. Karoha ta tungata katoa, God, eta tun- 
gata to norai êna ta tamoneke ke ou 

6. Kanue ta aroha na Iesus Christ, ka nue 
ta aroha ke tatungata kotoa, 

7. Owhi ta tamoneke no God? 

'8. lesus Christ ta tamoneke no God. 


] t le!iova u 
1 Godis'l 

3 , Lord is 

4 , lesus C 
tiie greaL 

5, 'God lov 
for ffie 

6, Great is 
men 

}, Whois 
8, IesusCl 


49. 


1. Karungho God, karungho ta na koraro 
tatoo 

2 . Kapi ta koraro no God 

3. Karoha mi God, kioure adidde vava 

4. Karoha rai Iesus Christ, e ta iremi ra kê 
aoura na vvhidooano tatoo 

5. Adam tatane matierêva, Eveta whyeenee 

6. Kahea ta kahiogha a tokotoi ta Adam ta 
Eve ? 


1. God he 

1 Goodi‘ 

2. God is 
t Iesus ( 
,sotils.o’f[ 
’i' Adam 
8. Where 








( 33 ) 


I . 2 3 * 5 • oi jf 4B. . riJl 

1. Iehova 1s the natne of the Atōa 

2. God is t.he name of the ereat Atoa 

> 3. Lord is the naoie of the great Atua 

: ; t(ikf 4. lesus Christ is thehiame of the vShn of 

- the great Atua : i 

■ (, ;ai»| 5. God loved the woriei, he gavd his Son 

. •,"'•■ for me - r - ‘‘ r " . ■; . 

ki« ’ 6. Great is the love of Iesus Christ for aii 
men ' : '■ * ■' • - 

7. Who is the Soo of God ? 

J. 8. lesus Christ is the Son r of ^od. 


14 (. 


ii ja w 


49 . 

1. God hears the eon 


> iet tt«t iiie0 


\\\, le# 


ia irem 


2. Good is the vvord ; *• 

3. God is love, he is n 

i 4. Iesus Christ is love, _ 

souls of us men 
j )( l ■ 5. Adam the first inao,! 
g, 6. Where did Adam and 

E 


.... ;W. 









E 

Kapi Gôd 
a i tungata katoa 


'i 

}, God i>- 
I Behold! aii 


50. 


1. Kadfdde God,;ikena tungata keno 

2. Koea ta tungata pi karungho eta koraro 

jia.God' *1 

3. Koea ta tungata keno aquorre arungho " 

ta koraro no God 

4. Maapi ta karakea God, kaoura ea 

5. Aquorre ayoko iheenee, a tappoo ena, 
appopo,kayoko 

6. Kedunga ra ta Iehorah, ke ta Kanghee 


1 Wi‘irr* 
2, Hoo art i 
of Go<l 

}, Hwo art i : 
ofGod 

4, U : 

} No tradr t : 
trade 

1 IeW ;< ak 



a kahingha ' 

Devii ta iō£oa no ta whidooa keno 
Satan t >a no ta whidooa keno 
Keda ta whidooa keno, ke ta po a 


Koraro God whihokea tnaraninia, a 
jina aua no 

itte ta maramma, God, a maramma pi 


Ii Ht^iI \ (|* * 
I iātiū U (V J 

1 Haian ts bek 

a® 


1 ^old! 













oioa tana 
iiidet ta God. 


n^ata keno 
mgho eta korarô 

aquorre arungho 

kamiraea 
e, a tappooeoa, 

, ke ta Ranghee 

idooa keno 
idooa keno 
keno. ketapoa 

keamaran^ 1 

,d, amara® 1113 * 


7. In Paradise 

8. God is good to ati nien 

9. Rehold ! a!l men haye offended God. 

50. 

1. God is angry with bad men 

2. Thou art a good inan to hear the word 
of God 

3. Thoii art a bad man not to hear the \vord 
of God 

4. It is good to speak to God. It is life 

5. No trade to day, it is sacred; to-inorrow 
trade 

6. Iehovah is above; his seat is in heaven 

■ . r r.; ’ ■ " ■ ' 7 ’ . /? 

7. Pevil is the name of the bad spirit 

8. Satan is the name of the bad spirit 

9. Satan is beIow, He dwells in dark- 

ness 

51. 

3. Behold ! God said Iet there be Iight and 
there was Iight 

2. God saw the Iight, agood!ight 
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3. Koraro God kahon ta ra, ra, Kahehaiie 

ta ra, po : ' ' u \ 

4 Eaifaaheābe, eattaa,ta, kotihi ra 

5. Kamāhe God, kamane ta Ranghee, ka- 

dooara • ■ 

6. Kamāiie God, karnāhe ta ive»im, *ta tie, 
ta tafJdo,Q taddoo a tau^r%kotl. Iiatoodoo 

ra Uj ) 

7. Kaināhe : God, kpā(?e|ara, ta warāar 
ii.a a na whittoo. Kawha ra - 

8. Kani%e pod kpahe ta pa^heeka, ta na 
nianoo, ata na tora* Ivadeeina ra. 

n* 

V-f ; • 

1. Kamāhe God, kamāhe ta na karāekiee 
ta na narrara, KaraaheT Gs^d, kamahe ta 
ti tungata no ta k 1 ddeekiddeê no ta ou- 
noimee, kaiumnoora. J i 

2. Katappoo êna ra, God ; ka tappoo êna 

kawhittoo na ra 

* 

3. Koraro God. Aepiorre akoe emmahe ta 

: ra no God ■ 

4 Kanue ta ar6ha a tungata pi, kanue ta 
aroha iesns €hrist ■ 






tn 


< S7 ) 

■'" R ’ la *' 3- God e4Wlhe Iight .êā 7 , and the garĒ- 

•• ' %m.n\ghhr)!Si$ . ; ;j 

ra V 4. The evening and morning the first day 
11 ‘ ^ 5 - &od maiiri tte heaveris the second day ~ 

’ ■ ta^ ; God ma^. thri earth, the sea, the grass 

. Katoodoo:-v and trees the thifd day ; I,: . : ‘ 

' ’"■>! 43, - 4ooCl *‘Jj € % 

' ■■'>• tri i|iaraiff ■ 7. Goxl niarie the sun, moon, and s|ars the 

,;i ra fourth day 

;,i iii>,:; ■ ka, tai 8. God made the fishes, the fow!s, and 

iiiuinara. whales the tifth day. 


52. 

, tl p T God made the eattie and ereeping things, 

kamahet* and God made man .out of the dust of the 
Kl ,j,j.v no ta» ground the sixth day 




2. God made sacred the seventh day 

3. God said thou shalt not work upon the 
day of God 

4. A good man loves Iesus Christ mueh 





- 6 . Kamie ta arôha Iesus Christ ke aou 
^ keno aou, kaitte ta ai oha ke 

Iesus Christ 

7. Kakeno ta whidooa keno ke ta tungata 
katoā 

8. Koraro Iēsu8 Christ ke ta tungata kotoa, 
iremi iremi, ka Oura ea 

9 . Bible ta ingoa uo ta Booka Booka no 
God. 








) 

' Chri»t ke aoii 
^aitte ta aroha 'a 

keno ke ta tnngaÊi 

k*‘ ta tun^atakotoa 

\ .i .4' 

j Booka Boohi 
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5. Iesus Christ has great Iove for me 

6 . A bad man am I, I have Iittie love for 
Iesits Christ 

7. The bad spirit hates all men 

8. Iesns Christ says to all men, eome to me, 
anri have life 

9. Bible is the name of the Book of God 9 




A 

A 

Aa 

Appopo 

Attootida 


Tlie, ai*tic]e a or an 
The coi\j onetion and 
An interjectioii of sur- 
prise 

To-morrpw, 

Tiie day after to-mor- 
row . 


" • ' ' ■ ^ £ \ ■ J\t . 1 

A whakkee 

The foufth day 

Awhdkkee nue 

The fifth day 

Ah4ngha 

To make 

Amattou 

Iiight 

Akamo 

Winking with one eye 

Akoko 

A working tooi 

Arao 

The aet of carrying a 
person on the shoul- 
der 

Amoêa 

To catryon the shou1- 
der 

Araôue 

Left 

Anêan6a 

The rainhow 

Ape Ape 

Close, narrow 

Arara 

A sail 

Aquorree quoe 

Blunt 

Apênne 

An orphan 

Arôha 

Affection love 








) 


c 'triic.'C ū or nn 
f coiyanctionffrf, 
JCtion ofsm- 




uiorrow 


• i 


av after to-mr 


■ fonrtIi day 
»fiuh day 
make 
;ht 

ikin? wii 
rorkiug tooi 
. ae t of carrying* 
rsou on theshoi^ 

>r 

c.irrvoii 


. rainhow 
sc, uarrow 
iii 
nt 

orphan 
«io» lofC 


Ar6hhe 

Attooto 

Atua 

Aou 

Ahou 

Aou 

Ahoodoo 

Amoko 

Araro 

Awônao 

Arekee 

Dingha dlngha 
Rākkoorakkoo 
Dingha ta hi 
Dingha hêa 
£ peep 
Enanêhee 
Enho 
Etoughi 
Hadoodoohee 
Hahêppa 
Ham^ma 
Hahouma 
Hênghêngiia 
F 


Fern root 
Fever 
A deity 

I 

A need!e 
A enrrent 
To roii as a ship 
To tattow the skio 
The tongue 
To kiek 

A «uperior chie£ 
Iiand 
A scrarch 
A handfu! 

To pour oufc 
At, for, in 
Y esterday 
To sit dowa 
East wihd 
A,n old woman 
Crooked 
To gape 
To ruii 
A skull 


* 


I 







Uaroorooker 
Hatarane 
Headoo 
Hêkkaha 
* Hehekko 
Hengorekka 
Heroo-koo 
Herêrre 
Hirattoo 
Hoyattoo 
Hohotopo 

Heoheoro 

Hoopoka 

HooKmghee 

Hooiungka 

Hunuippoo 

Hurehêa 

Hunnowhêa 

Hooroohooroo 

Hoowha 

Iheenee 

Kadiddee 

Kaha 

Kotahi 
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To thunder 
To sigh 
A comb 
Strong 
Skin 

To banter 
I)iving 
To jump 
Hot 
To saii 
Heep 
To ski^ 

Head 

Heim 

PiIIow 

Sand 

To turn over 
To puii ofl' 

II air, feathers 
Thigh . 

To day 
Anger 
Strong 
One 








ander 

h 

( 

43 ) * 

Kedarro 

Eeneath 

nb V, 

gr 

Koekoekee 

Knunghoro 

Kohoodoo 

Kongh 

To snore 


Suicide 

n j/if 

Kakkakiirra 

To smel! 

II Ui 

pr 

Koevee 

A human bodj 


Koraro 

To speak 

lI1 P 

Kaeiooa 

Two ‘ 


Ka-toodoo 

Three 

iii 

Ka-wha 

Four 


Ka-deema 

Five 

ū* !• 

Ka-humroo 

Six 

K i 

Ka-whittoo 

Seven 

1 

Ka-whaddoo 

Eight 

VT 

Ka-hewha 

Nine 


Kanghahoodoo 

Ten 

nrn over 

Kanghahoodôo mati 

Eieven 

iull ofl 
featbers 

Kanghahoodoo ma-} 
dooa j 

Twelve 


Kanghahoodoo maO.m, • , 
toodoo j Thirteen 

Kanghahoodoo mā-7 r> * 

wha I I o,,lteeH 

Kanghahoodoo ma-) r,. r . 
deema • j Flftee , a 






K«ngtia1ioodobtna-7 S j xteen 
Iiutinoo j 

K..'rahooOoo tna-7 g eventeelt 

whittoo j 

Kang hahoodoo ina- > 
whaddoo S 


Eighteen 


Kanghahoodoo ma- 
hewha J 

| Nineteen 

Kattkow 

Twenty 

Kadooa tikow 

Forty 

Katoodoo ttkow 

Sixty 

Kawha tikow 

Eighty 

Kadeema tikow' 

100 

Kahunnoo tikow 

120 

- Kawhittoo tikow 

140 

Kawhaddoo tikow 

160 

Kahewha tiko\v 

180 

Kotihi row 

200 

Kadooa row 

400 

Katoodoo row 

600 

Kawha row 

800 

Kadeema row 

1000 

Kahhnnoo row 

1200 

Kawhittoo row 

1400 

Kawhaddoo row 

1600- 


j(aii^ooo 
Kadoo;i nianno 


|iaJika.Kiw 

Iaiiiooo 

Ia4ediira 


Ia-mooiie 

Ka-têrre 


IanWe 


Iiirohirro 
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ū 

Kahewha row 

3800 


Kamênnoo 

2000 

ieen 

Kadooa mannoo, 

&c. 4000 


Kamakoo 

Wet 

?en 

Kakkahow 

Kaiment 


Kakanno 

Seed 

een 

Ka-tedura 

Enough 

ty 

Ka-mooa 

Porwarti 


Ka-rnoode 

Behind 


Ka-têrre 

Swift 

y 

Ko-teedo 

A giri 


Kênnohe 

The eye 

(• . 

* Koioitie 

The Iittie finger 


KoIomadêa 

The thumb 


Kanênghe 

Tired 


Kurrokurro 

Throat 


Kokidde 

Spear 


Karaddee 

A four Iegged ai 


Kamêhe 

To make 


Kapooia 

Fire 


Kamakka 

A roek 


Kappooha 

A cIoud 


Kowattoo 

A stone 

ê 

Kowêtte 

~v - ■ ..... 

Broken 




I*' '*% 



K.orola]i 

Koopêngiia 

Kyhinga 

Kahingha 

Koraddee 

Kedungha 

Kedêrro 

Kahouda 

Koeshooa 

Kahooa 

Kapêkka 

Kokowa 

Karêkka 

Koapow 

Kadedo 

Kioure 

Kapedo 

Koaquarre 

Kouhada 

Kenetêa 

Keamow 

Korropeko 

Kamootoo 

Keamaha 


A penguin 
A fishing net 
A tahie 
A residence 
Fiax piant 
Above 
Below 
Cray fish 
A pot 
Rain 

A foot path 
Sweat 
Sweet 
A11 gone 
‘Goiie 
No 

To stink 
Eroken 
* To gape 
To nip 
By and by 
To stoop 
Finished 
Pienty 










Keatinue 

Katakka 

Kakawah 

Katange 

Koarêrre 

Kapbwêddoo 
Katnangho 
Kahadoo 
Kookoopa 
Katikka 
Kapoota 
• Kamotêa 
Karakka 
KahêiMna 
Kakitta 
Keaqnoe . 
Koohakka 
Kahahoro 
Kurroheika 
Karanghatêa 
Kowewea 
Ma 

Maarêkka 

Maaporotakka 
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I)itto 
To fall 
To squint 
i o ery 
To f3y 
Red 
Black 

A working topi 
A pigeon 
Straiglit 
Through 
To put in the fist 
Rotten 
To run av/ay 
To see 

To make sharp 

A birdIikea woodcock 

Make haste 

01d man 

To shout 

To sprinkle 

Oiean 

A sweet thing 
A roime! thing r 



Mad(leliow 

Mattekôokoo 

Mah4nna 

Mangherre 

Mahoota 

M&ngha 

Marreeno 

Maneanea 

Mannôwha 

Maramma 

Makkadêd«t 

Mdttapo 

Matanghi 

Maurippô 

Mattemoe 

Matterêoa 

Mahoonoo 

Mamdddoo 

Mattatowha 

Mattdkkoo 

Moenarkoo 

Mokopoona 

Momona 

Iiarrara 
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Spots 

Finger naiia 

Warm 

Idle 

To jump on shore 

Grained 

Gaim 

Disturbanee 

Breath 

Moon, Iight, &e. 

Cold 

Blind 

INorth wind 
A kniie 
lllness 
Death 
A bait 
. A sail 

To Iook eamestly 
Afraid 
A dream 

A graiulson 
Fat 

A li/ard or> reptiie 






Napoohee 
Nanawha 
Nehotungha 
Na! 

S T o 

C)kahikee 
p kahiro 
Oroowa 
Parrada 
Pahaka 
Pakkeêkka 
Paramo 
Poorêffa 
P<»whitêrre 
Pooiootea 
Pootakke 
Ponongha 
Poematta 
Poumatte 
Pungateeda 

Ta 

Tipaddee 
Titeemo 


teopie 
A fool 
Tooth-aehe 
BehoId 
Prep. of 
A rope 
To carve 
A valley 
A duck 
To slip down 
A root 
To sink 
A muscle 
A parrot 
To hoid fast 
The bo!e of a tree 
A servant 
Tears 
Summer 
A chief 
The artieie the 
Flowing of the sea 





T amitee 
Takkoro 
Teoiêppe 
Têrriogha 
Takkapow 
Tamoneke 
Tonghawhêa 
Timaha 
Titteeeio 
Tuwhyeefiee 
Tuakunna 
Tookamatta 
r i oopoonatane 
Toopoona whyeenee 
Tungata 
Tuararo 
Shoronghêa 
Shoutoka 
Wanhoungha 
W 7 addoohêa 
Wakkateeko 
Werrohêa 
W'augarêva 
Yviiyeenee 


A Iittie hoy 
To play 

Oyster 
The ear 
A tnat to sleep on 
A son 

To take away 
Heavy 

To Iook about 
sister 

Elder hrother or sister 
Eye-brows 
Grandfather 
Grandmother 
Man 
Back 

To swallow 
Winter 
Frierid ^ 

To scrape 
To rfse np 
To spear 

To fasten the eanoe 
Woman 




A sister 
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Wangiionuepo 

WIiiiooa 

Wen oa 
Watteteedeē 
Wakkatah 
Wuiikôwa 

j/iatta 

Weitoona 
Wakkidea 
Whishoernadea 
Wedder weddei 
W arrooroo 


A spirit 
Land 
Thmider 
Window 
Strong drink 
To sing 
An eei 
To putby 
To put down 


o sit at ease, 
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' < 


Articles. 
A-or an 
The 

Nouns. 



Tungata 

A man 


Na tungata 

Men v 


Manoo 

A bird 

8 

11 flg'; 

]Na inanoo 

Birds 


Pona 

A knot 


Hoy 

A paddle 


Paitu 

A war club 

1 m 1 v 

Hingha 

A hand 


r Jungho 

A nod 


Mar&mma 

Hight 


A raro 

Tongue. 



Verbs. 

i 

Ponaiea 

To make a knot 

}i 

Hoyhêa 

To row or paneUe 


Pattua 

To fight with the c!ub 


Hinghahêa 

To work with the hand 


Atungho 

To nod 

<|R 

Kea marumma 

To give Iight. 

i >■* 

Koraro 

To speak, or the aet of 


iil« 

- 

Iiw 




Pu 


Uv 


I»: 


u: 


speaking. 









Aou 

To ou, tokoo 
Ke ou 
Ba ou 
A) koe 
/3'oou koe 
Ke a koe 
Ea koe 
Aiea 
No iea 
Ke iiea 
Ea iiea 


To. No 
Ke 


ke aknot 

1 

(Ir 

i or paddle 
iwitii the# 
kwitk the l> all(t 

m 

f 

A. 

rt Iurht 

1 Na 

,k. ortl> eactof | 


Iūng* 




PREP0SITI0NS. 

Of 

To. 

C0NJUNCTĪ0N. 


Interjection. 

See, beho!d, 
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Naon tane tamoneke This is my Iittie boy 
Nakoo tane tamoneke This is my Iittie boy, 
Eakoe tane tamoneke This is thy Iittie boy 


Nana tara tamone!* e 

That is his Iittie boy 

Keiea tara tamoneke That is his Iittie boy. 

Tatoo 

We three or more 1 

Taooa 

We two 

Matoo 

We three or more 

Maooa 

We two 

Kohootoo 

You three or more 

Kodooa 

You two 

Katoo 

They three or more 

Raooa 

Tliey two 

Owhi 

Who 

Nowhi 

Whose 

Eawhi 

Whom 

Tane 

This 

Tara 

That. 




THE END, 













































































